comprivignuis/-a— stepbrother/stepsister
frater/soror uterinuis/-a — 1/2 bro/sis (same mom)

frater/soror germaniis/-a — 1/2 bro/sis (same dad)

litterae dicuntur: b I I
a =d (aah) n =-en (ehn) FFImUS Ll LS

b = bé (bay) 0 =0 (oh) vc:r}va utihbSima
c = cé (kay) p =pé (pay)
d=deé (day) q = cil (koo)
e=2¢é(ay) r=er (ehr)
f=ef (ehf) s = es (ehs)
= gé (gay) t=té (tay)
h = ha (haah) v =1l (00) (Ginnia |_indzea me fecit.
1=1(ee) X = Ix (eeks)
k= ca (kaah) v = tipsilon Silvio | odae et |oanni Kuhneri et

[ =el (ehl) z = zéta (dsay-tah)

m = em (ehm)

oanni Tl dUP‘u’il O &t Fatl ifeile C)en@

multaS gr atias ago.
vocales sunt A, E, I O, V, Y céterae sunt

consonantes. (etiam I et V consonantes sunt.)
quo modo scribitur “canis”’?

scribitur per CE 4 EN T Es.



utere generali pro particularibus

vas, vasis, n. or receptaculum, -1 — almost
anything you put something in

mstriamentum,-T — almost anything
technological or toolish

cibus, -7 — almost anything you eat

[ritctus, -is (m) or pomum, - — almost any fruit

potio, -onis (f) — almost anything you drink

liquor, liguoris (m) — almost anything that
flows

vehiculum, -7 — almost anything that moves
something from one place to another

animal, animalis (n) — almost anything alive
that moves itself

homao, hominis (m) (not persona) — any person

consilium, -T or sententia, -ae —
almost anything thought or believed

locus, loct (loca, -6rum, pl. for physical places)
— almost any location/place/spot/room/area

de familia

pater, -tris — father

mater, -tris — mother

filius,-1/ -a, -ae — son / daughter

frater, -tris — brother

soror, -0ris — sister

awvuis, -1/ avia, -ae — grandfather / grandmother
nepos,-otis (m) — grandson

neptis, -is (f) — granddaughter

amita, -ae — aunt (on father’s side)

matertera, -ae — aunt (on mother’s side)
patruus, - — uncle (on father’s side)
avunculus, -1 — uncle (on mother’s side)
patruélis, -is (m/f) — cousin (father’s side)
consobriniis, -1 /-a, -ae — cousin (mother’s side)
gener, gener— son-in-law

nurs, -its (f) — daughter-in-law

vitricus, -1 — stepfather

noverca, -ae — stepmother

privignus, -1/ -a, -ae — stepson /stepdarighter



salutationes et cetera
salvé/salvete — hello

salva/salvus sis —hello

valé/valéte — goodbye

ciird ut valeas — take care of yourself

bonum diem .. — ...good day

bonum postmeridianum...— ...good afternoon
bonum vesperum... —... good evening
bonam noctem... — ...good night

...tibi exopto —1wish you a. ..

quid nomen tibi est — What 1s your name?
mihi nomen est . —Mynamei1s .

volo fradere tibi ~ (acc) —1 want to
introduce  to you.

pergratum est mihi té convenire — I am pleased

to meet you.

1é conveénisse volup est — It 1s a pleasure to
meet you.

mihi quidem volup est — The pleasure 1s mine.

quomodo té habés? — How are you?
_ *meé habeo.
quid agis? — How are you?
_ *meé ago.
ut vales? — How are you?
_ *meévaleo.
* bene / récté / bellé — fine
perbelle / bellissimé / optimé — very well
mediocriter — okay
non / haud male — not bad
male —not fine
pessimé — horrible
fibi gratias ago — thank you
libenter — you’re welcome
nihil est — 1t 1s nothing
quaeso / amaba té — please
meé paenitef — 'm sorry
ignosce mihi — excuse me
eice / mitte ex animo — forget 1t!



visne? — Do you want?
placet —vyes, I would
benigné — no, thank you
quid tibi placet facere? — What do you like

to do?
mihi placet  (inf) —1 like
licetne mihi  (inf) — May I ?

sT memini récté — 1f I recall correctly
mané paulisper — wait a moment
ego non ciird = nil mihi refert =
susquie déquie fero / habed =
flocct non facio — 1 do not care

? —How do you say

quomodo dicitur
fierine potest ut (+ present subjunctive) —

Is 1t possible to. ..

velim aliquid té interrogare — I have a question

(I would like to ask you something.)

velim cognoscere (plitra) de  (abl) —

[ would like to learn (more) about

9

dies hebdomadis aut septimanae

hebdomas, -adis f. — week

septimana, -ae f.—week

diés Solis — Sunday

diés Liinae — Monday

diés Martis — Tuesday

diés Mercurii — Wednesday

diés lovis — Thursday

diés Veneris — Friday

diés Saturni — Saturday

tempus

hora, -ae — hour

semis — half past

cum quadrante — a quarter afier

cum dodrante — ¥4 after / a quarter before

quad hora cénare solemus? — At what hour are
we accustomed fto dine?

hora sexta — At the 6th hour /6 o clock

proximd annd — last year

insequente(i) annd — next year



	PrimusLibellus1
	PrimusLibellus2
	PrimusLibellus3
	PrimusLibellus4

